
1

AB 617 Incentive Strategies 
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Comunidades de AB 617 de South Coast AQMD
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15 de octubre de 2020



ASSEMBLY BILL (AB) 617 / PROYECTO DE LEY 617

 Signed into law July 26, 2017

 Requires a statewide strategy to 
reduce toxic air contaminants 
and criteria pollutants in 
disadvantaged communities

 One aspect of the program is to 
use incentive funds to reduce 
pollution in designated 
communities
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 Firmado en ley el 26 de julio de 2017

 Requiere una estrategia estatal para 

reducir los contaminantes tóxicos del 

aire y los contaminantes de criterio en 

comunidades con desventajas

 Un aspecto del programa es utilizar

fondos de incentivos para reducir la 

contaminación en las comunidades

designadas



PURPOSE / PROPÓSITO

 Provide background on 
previous AB 617 incentive 
funding

 Receive input from all AB 617 
communities about how to 
prioritize use of AB 617 
incentive funds
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 Proporcionar antedecentes sobre
la financiación de incentivos de 
AB 617 anteriores

 Recibir aportes de todas las 
comunidades de AB 617 sobre
cómo priorizar el uso de los 
fondos de incentivos de AB 617



SOUTH COAST AQMD AB 617 COMMUNITIES / 

COMUNIDADES DE AB 617 DE SOUTH COAST AQMD

Designated in 2018  (Year 1)

Designadas en 2018 (Año 1)

Wilmington, 
Carson, West 
Long Beach

San Bernardino, 
Muscoy

East Los Angeles, 
Boyle Heights, West 

Commerce

Southeast 

Los Angeles

Eastern 
Coachella 

Valley

Designated in 2019 (Year 2)

Designadas en 2019 (Año 2)

Recommended* (Year 3)

Recomendada* (Año 3)

South

Los Angeles

*Approved by South Coast 

AQMD Board October 2020 

*Aprobado por la Junta de 

South Coast AQMD en octubre

2020
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COMMUNITY PROFILES & TESTIMONIALS

PERFIL DE LA COMUNIDADY TESTIMONIOS
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Community Characteristics

Características de la Comunidad

Designation Year

Año de Designación

2018

Population

Población

~229,000

Land Area

ÁreaTerrestre

~19 mi2* (26 mi2**)

DPM Emissions

Emisiones de DMP

~35 tons per year 

(tpy)

~35 toneladas por 

año (tpa)

Title V Sources

Fuentes de Title V

18 active facilities

18 instalaciones

activas

* Community Boundary

*Limite de la Comunidad

**Emissions Study Area

**Área de estudio de emisiones

Air Quality Priorities

• Neighborhood & Freeway 

Traffic from Trucks & 

Automobiles

• Railyards

• Metal Processing Facilities

• Rendering Facilities

• Auto Body Shops

• Schools, etc.

• General Industrial Facilities

YEAR 1: EAST LOS ANGELES, BOYLE HEIGHTS, WEST COMMERCE

AÑO 1: EAST LOS ANGELES, BOYLE HEIGHTS, WEST COMMERCE
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Prioridades de 

Calidad del Aire

• Tráfico de Vecindarios y 

Autopistas de Camiones y 

Automóviles

• Ferrocarriles

• Instalaciones de Procesamiento

de Metales

• Instalaciones de 

Renderizamiento

• Talleres de Automóviles

• Escuelas, etc.

• Instalaciones Industriales

Generales



Community Characteristics

Características de la Comunidad

Designation Year

Año de Designación

2018

Population

Población

~91,000

Land Area

ÁreaTerrestre

~17 mi2* (29 mi2**)

DPM Emissions

Emisiones de DMP

~20 tpy / tpa

Title V Sources / 

Fuentes de Title V

1 active facility / 

instalación activa

* Community Boundary

*Limite de la Comunidad

**Emissions Study Area

**Área de estudio de emisiones

YEAR 1: SAN BERNARDINO, MUSCOY

AÑO 1: SAN BERNARDINO, MUSCOY

Air Quality Priorities

• Neighborhood Truck Traffic

• Warehouses

• Omnitrans

• Railyards

• Concrete Batch, Asphalt 

Batch, and Rock and 

Aggregate Plants

• Schools, etc.
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Prioridades de 

Calidad del Aire

• Tráfico de Camiones en el 

Vecindario

• Almacenes

• Omnitrans

• Ferrocarriles

• Plantas de Cemento, Asfalto, y 

Piedras y Agregadoes

• Escuelas, etc.



Community Characteristics

Características de la Comunidad

Designation Year 

Año de Designación

2018

Population 

Población

~364,000

Land Area

Área Terrestre

~72 mi2

DPM Emissions

Emisiones de DMP

~120 tpy / tpa

Title V Sources

Fuentes de Title V

53 active facilities

53 instalaciones activas

YEAR 1: WILMINGTON, CARSON, WEST LONG BEACH

AÑO 1 : WILMINGTON, CARSON, WEST LONG BEACH

Air Quality Priorities

• Refineries

• Ports

• Neighborhood Truck Traffic

• Oil Drilling and Production

• Railyards

• Schools, etc.
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Prioridades de Calidad del 

Aire

• Refinerías

• Puertos

• Tráfico de Camiones en el 

Vecindario

• Perforación y Producción de 

Petróleo

• Ferrocarriles

• Escuelas, etc.



YEAR 2: EASTERN COACHELLA VALLEY

Community Characteristics

Características de la Comunidad

Designation Year

Año de Designación

2019

Population

Población

~81,000

Land Area

ÁreaTerrestre

~298 mi2

DPM Emissions

Emisiones de DMP

~23 tpy / tpa

Title V Sources

Fuentes de Title V

1 active facility

1instalación activa

Air Quality Priorities

• Salton Sea

• Pesticides

• Open Burning and Illegal 

Dumping

• Fugitive Road Dust

• Trucks

• Greenleaf Energy Facility

YEAR 2: EASTERN COACHELLA VALLEY

AÑO 2: EASTERN COACHELLA VALLEY
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Prioridades de

Calidad del Aire

• Salton Sea

• Pesticidas

• Quema al Aire Libre y 

Vertidos Ilegales

• Polvo de Camino Fugitive

• Camiones

• Instalaciones de Greenleaf 

Energy



YEAR 2: SOUTHEAST LOS ANGELES
AÑO 2: SOUTHEAST LOS ANGELES

Community Characteristics

Características de la Comunidad

Designation Year

Año de Designación

2019

Population

Población

~291,000

Land Area

ÁreaTerrestre

~18 mi2* (32 mi2**)

DPM Emissions

Emisiones de DMP

~34 tpy / tpa

Title V Sources

Fuentes de Title V

10 active facilities

10 instalaciones

activas

Air Quality Priorities

• Truck Traffic & Freeways

• Railyards

• Rendering

• Metals

• Green Spaces

• General Industrial Facilities

* Community Boundary

*Limite de la Comunidad

**Emissions Study Area

**Área de estudio de emisiones
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Prioridades de

Calidad del Aire

• Tráfico de Camiones y 

Autopistas

• Ferrocarriles

• Renderizamiento

• Metales

• EspaciosVerdes

• Instalaciones Industriales 

Generales



YEAR 3 RECOMMENDATION: SOUTH LOS ANGELES

RECOMENDACIONES DEL AÑO 3: SOUTH LOS ANGELES

Community Characteristics

Características de la Comunidad

Designation Year

Año de Designación*

TBD

SD

*Year 3 community recommendation approved by South Coast AQMD Board in October 

2020, CARB will designate selected communities in December 2020

*Recomendación de la comunidad del año 3 aprobada por la Junta de South Coast AQMD en octubre 

de 2020, CARB designará comunidades seleccionadas en diciembre de 2020

Air Quality Concerns 

(Preliminary)

• Oil and gas industry

• Autobody shops

• Metals

• Dry cleaning

• Mobile source emissions
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Final data will be determined after 

designation and community boundary 

finalized

Los datos finales se determinarán después

de que se finalice la designación y los

límites de la comunidad

Preocupaciones Sobre la 

Calidad del Aire 

(Preliminares)

• Industria de Petróleo y Gas

• Talleres de Automoviles

• Metales

• Tintorerías

• Emisiones de Fuentes 

Móviles



COMMUNITY AIR PROTECTION PROGRAM 

(CAPP) INCENTIVE FUNDS

FONDOS DE INCENTIVOS DEL PROGRAMA DE 

PROTECCIÓN DEL AIRE EN LA COMUNIDAD (CAPP) 
VICKI WHITE, TECHNOLOGY IMPLEMENTATION MANAGER / GERENTE DE IMPLEMENTACIÓN DE TECNOLOGÍA
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COMMUNITY AIR PROTECTION PROGRAM 

(CAPP) INCENTIVE FUNDS 

FONDOS DE INCENTIVOS DEL PROGRAMA DE 

PROTECCIÓN DEL AIRE EN LA COMUNIDAD (CAPP)

 Early incentive funds to 
provide immediate benefits, 
while program is developed 

 Fiscal Year (FY) 2017-2018: 
$250 million statewide

 Targeted incentives to 
support early action

 Legislature required 
spending funds on Carl 
Moyer and Proposition 1B –
Goods Movement Programs

Image from CARB’s October 2017 Board Meeting

Represents first-year (2017-2018) funds

Imagen de la reunión de la Junta Directiva de CARB de octubre de 2017

Representa fondos del primer año (2017-2018)
13

 Fondos de incentivos 
tempranos para proporcionar 
beneficios inmediatos, mientras 
se desarrolla el programa

 Año Fiscal (AF) 2017-2018:  
$250 millones estatal

 Incentivos específicos para 
apoyar la acción temprana

 La legislatura requirió fondos 
para gastos en Carl Moyer y la 
Proposición 1B - Programas de 
movimiento de mercancías

INCENTIVOS DETECNOLOGÍA LIMPIA - $ 250 MILLONES

/ Otras Regiones



CAPP INCENTIVE FUNDS FOR SOUTH COAST AQMD

FONDOS DE INCENTIVOS DE CAPP PARA SOUTH COAST AQMD

FY2017-2018

$250 M 

(AB 134)

Mobile sources consistent with 
Moyer and Prop 1B

Fuentes móviles compatibles con 
Moyer y la Prop. 1B

FY2018-2019

$245 M

(SB 856)

Expand to stationary and 
community identified projects 

Expandir a proyectos estacionarios 
e identificados por la comunidad

FY2019-2020

$245 M

(AB 74)

Guidelines from previous years 
Guías de años anteriores

Statewide / Estatal

$107.5 M
Mobile sources in disadvantaged and 
low-income communities (DACs)

Fuentes móviles en comunidades 
desventajadas y de bajos ingresos (DAC)

$85.6 M
Mobile and stationary sources in 

designated communities and DACs 
Fuentes móviles y estacionarias en 
comunidades designadas y DAC

~$70 M
To Be Discussed

*Por Discutir

South Coast AQMD
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CAP INCENTIVE 2019 GUIDELINES / 

GUÍAS DE INCENTIVOS DE CAP PARA 2019

 Aprobado por La Junta de 

CARB en mayo de 2019

 Presentación and webcast

 Categorias:

 Proyectos de Fuentes Móviles

 Infraestructura de Cero Emisiones

 Proyectos de Fuente Estacionaria*

 Proyectos Identificados por la 

Comunidad*
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*April 2020 Draft Chapter 6

*Abril de 2020 Borrador del Capítulo 6

 Approved by CARB’s Board 

May 2019

 Presentation and webcast

 Categories:

 Mobile Source Projects

 Zero emission infrastructure

 Stationary Source Projects*

 Community-identified 

projects*

https://ww3.arb.ca.gov/board/books/2019/052319/19-5-4pres.pdf?_ga=2.126634638.2087211934.1601957375-1685938247.1584552640
http://cal-span.org/static/meetings-CARB.php
https://ww3.arb.ca.gov/board/books/2019/052319/19-5-4pres.pdf?_ga=2.126634638.2087211934.1601957375-1685938247.1584552640
http://cal-span.org/static/meetings-CARB.php


EXAMPLES OF MOBILE SOURCE ELIGIBLE PROGRAMS

EJEMPLOS DE PROGRAMAS ELEGIBLES PARA FUENTES MÓVILES

Carl Moyer Memorial 
Air Quality Standards 

Attainment

Cumplimiento de los 
estándares de calidad 

del aire en el 
monumento a Carl 

Moyer

(Carl Moyer)

Proposition 1B 
Goods Movement 

Emission Reduction

Propuesta 1B 
Reducción de 
emisiones de 

movimiento de 
mercancías

(Prop 1B)

Funding Agricultural 
Replacement 
Measures for 

Emission Reductions

Financiamiento de 
medidas de reemplazo 

agrícola para la 
reducción de emisiones

(FARMER)

Surplus Off-Road 
Opt-in for NOx 

Excedente Opt-in para 
fuentes de NOx fuera

de la carretera

(SOON)
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EXAMPLES OF ELIGIBLE PROJECTS BEGINNING IN FY2018-2019

EJEMPLOS DE PROYECTOS ELEGIBLES A PARTIR DEL AF2018-2019

Hexavalent 
Chrome

Cromo hexavalente

Stationary Source
Fuente Estacionaria

Air Filtration 
Systems

Sistemas de 
filtración de aire

Schools
Escuelas

Zero-emission 
lawn & garden for 

schools

Césped y jardín sin 
emisiones para 

escuelas

Schools
Escuelas

Composite Wood

Madera compuesta

Schools
Escuelas

Community-
identified projects 

/ Proyectos
Identificados por la 

Comunidad
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Technology

Tecnología

Cost

Costo

Class 8 Low NOx Truck (0.02 g/bhp-hr NOx)

Camión bajo en emisiones de NOx de Clase 8 (0.02 g/bhp-hr NOx)
$150,000  - $190,000

Class 8 Zero Emission Truck

Camión de Cero Emisión de Clase 8
$450,000 - $600,000

Zero Emission School Bus

Autobús Escolar de Cero Emisión
$320,000 - $420,000 (Class/Clase A - Class/Clase D)

Zero Emission Transit Bus

Autobús de Tránsito de Cero Emisión
$600,000 - $1,000,000

Tier 4 locomotive

Locomotora de Nivel 4
$2.5 - $3 million/millones

Tier 4 off-road construction equipment

Equipo de construcción (que no se utiliza en carreteras) de Nivel 4

$65,000 - $1.5 million/millón (varies by equipment type)/(varía según el tipo

de equipo)

Air filtration system

Sistema de filtración de aire

$30,000 - $300,000 (cost varies by school size, category, and years of 

maintenance provided)/(el costo varía según el tamaño de la escuela, la 

categoría y los años de mantenimiento)

Control at Chrome Plating Facility

Control de Instalación de Revestimiento de Cromo

$280,000 average cost per project at a small facility/costo promedio por 

proyecto en una instalación pequeña
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TYPICAL COSTS FOR INCENTIVE PROJECTS

COSTOS TÍPICOS PARA PROYECTOS DE INCENTIVOS



SOUTH COAST AQMD PROJECT SELECTION CRITERIA – CAPP INCENTIVES (YEAR 2)

CRITERIOS DE SELECCIÓN DE PROYECTOS DE SOUTH COAST AQMD: INCENTIVOS CAPP (AÑO 2)

 Mobile source projects domiciled in AB 617 
community*

 Provide direct emissions reduction benefits 

 Contribute to CERP emissions reduction targets

 Trucks operated a majority of time in the community

 Every project within designated AB 617 communities 
was funded

 Other zero emission projects (vehicles and 
infrastructure)

 Other near-zero emission projects, where zero 
emission is not feasible

 Projects in a DAC/low-income community and
within 5 miles of AB 617 community
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*Designated or recommended communities

* Comunidades designadas o recomendadas

 Proyectos de fuente móvil domiciliados en la 
comunidad AB 617*

 Proporcionar beneficios directos de reducción de emissions

 Contribuir a los objetivo de reducción de emissiones de CERP

 Los camiones operados la mayor parte del tiempo en la 
comunidad

 Cada proyecto dentro de las comunidades designadas AB 
617 fue financiado

 Otros proyectos de cero emisión (vehículos e 
infraestructura)

 Otros proyectos de emissions cercanas a cero, donde
cero emisiones no son factibles

 Proyectos en una comunidad DAC / bajo ingresos y 
dentro de 5 millas de una comunidad AB 617



YEAR 2 CAPP INCENTIVES

INCENTIVOS CAPP DEL AÑO 2

In addition, we also allocated funds 
toward the following projects as allowed 
by the CAPP guidelines and requested 
by the AB 617 communities:

 School air filtration in AB 617 
communities

 Projects to reduce emissions at 
hexavalent chromium plating facilities 
in AB 617 communities and other 
disadvantaged communities

 Backup list of mobile source projects 
in disadvantaged communities

20

Además, también asignamos fondos para los 
siguientes proyectos según lo permitido por las 
guías del CAPP y solicitado por las comunidades 
AB 617: 

 Filtración de aire escolar en comunidades AB 
617

 Proyectos para reducir emisiones en 
instalaciones de cromo hexavalente en 
comunidades AB 617 y otras comunidades 
desventajadas

 Lista de respaldo de proyectos de fuentes 
móviles en comunidades desventajadas
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21

Approximate Emission Reductions based on Total Investment
Reducciones Aproximadas de Emisiones Basadas en la Inversión Total

• "Pre-AB 617" will refer to payments made prior to January 1, 2019 as the AB 617 communities were established Q4 of 2018

"Pre-AB 617" se referirá a los pagos realizados antes del 1 de enero de 2019, ya que las comunidades AB 617 se establecieron en el cuarto trimestre de 2018

PRE- AB 617* FUNDING ALLOCATIONS (2016-2018)

ASIGNACIONES DE FONDOS PREVIOS A AB 617 * (2016-2018)



Year 3** 

Año 3**

Year 2 Communities 

Comunidades del Año 2Year 1 Communities / Comunidades del Año 1

Year 3**

Año 3**

Year 2 Communities

Comunidades del Año 2

Year 1 Communities

Comunidades del Año 1

*Future incentive-based emission reductions dependent on program funding

**Reducciones de emisiones futuras basadas en incentivos que dependen de la financiación del programa

TOTAL INVESTMENT IN MOBILE SOURCE INCENTIVES*
INVERSIÓN TOTAL EN INCENTIVOS DE FUENTES MÓVILES *
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Approximate Emission Reductions based on CAPP Funding Year
Reducciones Aproximadas de Emisiones basadas en el Año de Financiación del CAPP
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$19.5 

Million

$9.1 

Million

$18 

Million

$7.1 

Million

$433K
$271K

CAPP Funding 
Year 1

Financiamiento
CAPP Año 1
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CAPP Funding Year 2
Financiamiento

CAPP Año 2

**Year 3 recommendation data based on preliminary boundary information, may change after designation and boundary finalization

**Los datos de recomendación del año 3 basados en información preliminar sobre límites, pueden cambiar después de la designación y 

finalización de los límites



COMMUNITY INPUT

CONTRIBUCIÓN DE LA COMUNIDAD
DR. JO KAY GHOSH, DIRECTOR OF COMMUNITY AIR PROGRAMS 

DIRECTORA DE PROGRAMAS DEL AIRE COMUNITARIOS
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AB 617 PROGRAM BLUEPRINT, ON EMISSION REDUCTIONS AND USE OF INCENTIVES

PLANO DEL PROGRAMA AB 617, SOBRE REDUCCIÓN DE EMISIONES Y USO DE INCENTIVOS

 “Air district and CARB 
incentive funding exists to 
support the introduction and 
expedited deployment of the 
cleanest technologies beyond 
what is required by regulation. 
In many cases, deploying these 
cleaner technologies can 
contribute to regional air 
quality goals while providing 
localized benefits.”
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 “El financiamiento de 
incentivos del distrito aéreo y 
CARB existe para apoyar la 
introducción y el despliegue 
acelerado de las tecnologías 
más limpias más allá de lo 
que exige la regulación. En 
muchos casos, la 
implementación de estas 
tecnologías más limpias puede 
contribuir a los objetivos 
regionales de calidad del aire 
al tiempo que brinda 
beneficios localizados.”



Hoy

• Reunir la opinión de la comunidad sobre la estrategia
general

Nov-Dic
2020

• Priorizar los proyectos de fuentes móviles basados en esta
estrategia

• Presentar la estrategia general y los resultados de la 
priorización del proyecto de fuente móvil a cada CSC para 
recibir comentarios

Ene 2021

• Intregrar los comentarios de CSC y presenter projectos de 
fuentes móviles a la Junta para su consideración

OVERALL PROCESS AND TIMELINE

PROCESO GENERAL Y CRONOLOGÍA

Today

• Gather community input on overall 
strategy

Nov-Dec 
2020

• Prioritize mobile source projects based on 
this strategy

• Present overall strategy and results of 
mobile source project prioritization to 
each CSC for feedback

Jan 2021

• Integrate CSC feedback, and present 
mobile source projects to Board for 
consideration
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Planes de Reducción de Emisiones de Fuentes Móviles

• Priorizar proyectos domiciliados en comunidades AB 617 *, o en DACs 
dentro de 5 millas de la comunidades AB 617

• Priorizar todos los proyectos de cero emisiones

• Priorizar proyetcos que contribuyen a los objetivos de reducción de 
emisiones de CERP

• Proyectos adicionales en DACs podrían ser pertinentes

Proyectos de Reducción de Emisiones de Fuentes 
Estacionarias, por ejemplo, cromado y otras instalaciones

• Apartir ~ $ 5 millones, compartidos en las 6 comunidades*

Proyectos de Reducción de la Exposición, por ejemplo, 
filtros de aire en las escuelas

• Apartir ~ $6 millones, compartidos en las 6 
comunidades*

POTENTIAL INCENTIVE STRATEGY (LAST YEAR’S APPROACH)

ESTRATEGIA DE INCENTIVOS POTENCIALES (ENFOQUE DEL AÑO PASADO)

Mobile Source Emission Reduction Projects

• Prioritize projects domiciled in AB 617 communities*, 
or in DACs within 5 miles of AB 617 communities

• Prioritize all Zero Emission projects

• Prioritize projects that contribute to CERP emission 
reduction targets

• Additional projects in DAC’s may also be considered

Stationary Source Emission Reduction 
Projects, e.g., chrome plating & other facilities

• Set aside ~$5 million, shared across all 6 communities*

Exposure Reduction Projects, e.g., air filters 
at schools

• Set aside ~$6 million, shared across all 6 communities*

*Up to 6 communities, pending CARB consideration of South Los Angeles

Hasta 6 comunidades, pendiente de consideracón de CARB del sur de Los Ángeles
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INCENTIVES STRATEGY – OTHER POTENTIAL OPTIONS AND CONSIDERATIONS

ESTRATEGIA DE INCENTIVOS - OTRAS POSIBLES OPCIONES Y CONSIDERACIONES

 Higher priority to projects in AB 617 
designated communities that received 
lower amounts in prior years

 Higher priority on emission reduction 
projects (vs exposure reduction 
projects)

 Can consider unique project types, e.g., 
dust, agricultural burning in Eastern 
Coachella

 Staff and communities can work to 
generate high quality applications from 
local businesses

 Other options
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 Mayor prioridad para proyectos en comunidades 
designadas de AB 617 que recibieron cantidades 
más bajas en años anteriores

 Mayor prioridad en proyectos de reducción de 
emisiones (frente a proyectos de reducción de 
exposición)

 Puede considerar tipos de proyectos únicos, por 
ejemplo, polvo, quema agrícola en el este de 
Coachella

 El personal y las comunidades pueden trabajar 
para generar aplicaciones de alta calidad de 
empresas locales

 Otras opciones



LIST OF POTENTIAL FACTORS AND DEFINITIONS

LISTA DE POSIBLES FACTORESY DEFINICIONES

Community factors

 Air pollution emissions in community

 Population size

 Urban vs Rural

 Consider previous funding

Project factors

 Cost-effectiveness

 Emissions reduced

 Emission reduction vs exposure reduction

 Project type (mobile, stationary, or exposure reduction)

 Type of technology (Zero Emission, Near-Zero Emission)

 Type of pollution reduced (Toxics/Criteria)

 Project location/impacts

Additional factors

 CERP impact

 Other factors

Factores comunitarios

 Emisiones de contaminación del aire en la comunidad

 Tamaño de la población

 Urbana vs Rural

 Considerar la financiación anterior

Factores del proyecto

 Rentabilidad

 Emisiones reducidas

 Reducción de emisiones vs reducción de exposición

 Tipo de proyecto (móvil, estacionario, o reducción de exposición)

 Tipo de tecnología (Cero Emisión, Cerca-Cero Emisión)

 Tipo de contaminación reducido (Tóxicos/Criterios)

 Lugar/impactos del proyecto

Factores adicionales

 Impacto del CERP

 Otros factores
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DISCUSION EN GRUPOS DE 

TRABAJO

Propósito: Discutir y generar 

consenso sobre una estrategia 

general para usar los fondos de 

incentivos de AB 617

After the Breakout Groups, we will 

gather back in the Main Room to hear 

the results from each group’s 

discussion

Después de los grupos de trabajo, nos 

reuniremos de nuevo en la Sala Principal 

para escuchar los resultados de la 

discusión de cada grupo.
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BREAKOUT 

GROUP DISCUSSION

Purpose:To discuss and build

consensus on an overall

strategy for using the AB 617 

Incentive Funds



INCENTIVES STRATEGY: DISCUSSION QUESTIONS

ESTRATEGIA DE INCENTIVOS: PREGUNTAS DE DISCUSIÓN

1. What are the top 3 factors
that should be used in an 
incentives strategy? 

2. What other factors should 
be considered in deciding 
which projects to 
recommend? 

30

1. ¿Cuáles son los 3 factores 

principales que deben utilizar en 

una estrategia de incentivos?

2. ¿Qué otros factores deben 

tenerse en cuenta al decidir qué 

proyectos recomendar?



BREAKOUT GROUPS

GRUPOS DE TRABAJO

The main room will have Spanish interpretation, 

and note-taking in Spanish

La Sala Principal tendrá interpretación en español y 

toma de notas en español.

 Zoom will move people randomly into the breakout rooms, but you can move yourself to another room, if necessary

Zoom moverá a las personas de forma aleatoria a las salas de reuniones, pero usted puede trasladarse a otra sala si es necesario

Main Room

Sala Principal

Group 1

Grupo 1
Group 2

Grupo 2

Group 3

Grupo 3

Group 4

Grupo 4
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TO SELECT 
A BREAKOUT ROOM / 

PARA UNIRSE A UNA SESIÓN 

DE GRUPO

Bottom right-hand corner of the screen

To RETURN TO THE MAIN SESSION / 
PARA VOLVER A LA SESIÓN PRINCIPAL



REGROUP – SUMMARIZE COMMUNITY INPUT

REAGRUPARSE: RESUMIR LOS COMENTARIOS DE LA COMUNIDAD
ONE SPEAKER FROM EACH GROUP

UN ORADOR DE CADA GRUPO
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NEXT STEPS

PRÓXIMOS PASOS

Implement 
Implementar

January 2021: Bring the mobile source proposals to Governing Board for consideration

2021: Implement incentives strategy using available AB 617 incentives funding

Enero de 2021: Traer las propuestas de fuentes móviles a la Junta de Gobierno para su consideración

2021: Implementar la estrategia de incentivos utilizando los fondos de incentivos de AB 617 
disponibles

Seek Feedback   
Buscar Comentarios

December 2020: Present overall incentives strategy and results of mobile source prioritization to 
CSCs for feedback. Finalize overall incentives strategy.

Diciembre de 2020: Presentar la estrategia general de incentivos y los resultados de la priorización de fuentes 
móviles a los CSC para recibir comentarios. Finalizar la estrategia general de incentivos.

Develop Strategy 
Desarrollar una 

Estrategia

Integrate the input into our overall incentives strategy                                                           
Integrar los aportes en nuestra estrategia general de incentivos

Prioritize existing mobile source applications based on the strategy
Priorizar las aplicaciones de fuentes móviles existentes según la estrategia

Summarize       
Resumir

Summarize the input gathered in this meeting                                                               
Resumir los aportes presentados en esta reunión


